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A lap megjelen
minden kedd, csütörtök és szombaton.

Mi kell nekünk?
— Nemzeti hadseieg. —

Századok óta nyög már a ma­
gyar azon járom alatt, a melybe 
saját gyengesége és fiai szolga- 
lelküsége vetette. És talán szá­
zadokig nyög még, vagy elpusz­
tul, mert függetlenségének és 
önállóságának biztos palládiuma: 
a nemzeti hadsereg hiányzik.

Mint a nemzeti függetlenség 
legnagyobb, legerősebb biztosí­
téka: a függetlenségi párt köve­
telései között foglal helyet az 
’ónálló magyar hadsereg is. Ez 
is egyik atributuma a nemzeti 
szuverénitásnak és hogy nem 
bírunk azzal, mutatja, hogy nincs 
nemzeti szuverénitásunk.

Az önálló magyar hadsereget 
követeljük mi most is. Ezért ob­
struál az országgyűlési párt lel­
kes hada. Ezért kellett bele­
mennünk az „ex-lex“-be.

De hát ezt nem adja meg ne­
künk Ausztria és „az összbiro- 
dalom érdeke1- azt kívánja, hogy 
német nyelvű, osztrák szellemű 
hadsereg legyen fölöttünk, hogy 
saját fiainkkal tartassunk sakk­
ban, nehogy rebellis törekvéseink 
szabad tért nyerhessenek.

Mik ezek a rebellis törekvések í
Szabadság; nemzeti önállóság; 

magyarság mindenütt: hadsereg­
ben, diplomácziában is, hogy 
egész Európa elismerjen ben­
nünket, mint önálló szuveréni- 
tással bíró államot. És mindeze­
ken kívül semmit sem követelünk; 
hűek vagyunk a királyhoz, mert 
hűek vagyunk a hazához.

Kevés, a mit a magyar köve­
tel: annyi, a mennyit követelnie 
kell, ha önérzetes nemzet akar 
lenni.

A maga erejével akarja meg­
védeni magát. Azt akarja, hogy 
állami hatalmát saját fegyveres 
hatalma védelmezze. Hejli, ha 
most önálló nemzeti hadseregünk 
volna, nem viczkándoznának oda­
lent a horvátok. Behúzná ez a

söpredék nép a farkát, mihelyt 
egy ezred magyar bakát külde- 
nének oda rendet csinálni.

Önálló nemzeti hadsereg nél­
kül se erőnk, se tekintélyünk 
nincs a világ előtt. Megesúíol 
és kinevet bennünket a legutolsó 
náczió. A mi saját országunk­
ban mint dühös kutyák csahol­
nak és törnek reánk az oláhok, 
tótok, horvátok, kivált ha — 
mint most is — az osztrák ha­
talom uszítja reánk.

Önérzetes államnak igy élni 
nem lehet. Nemzeti erőnket nem 
fejleszthetjük, szellemi és anyagi 
téren nem haladhatunk, mert 
külső- és belső ellenségek foly­
tonosan háborgatnak bennünket. 
Nincs egy pereznyi nyugalmunk. 
Örökös harezban kell államink, 
ha jogainkat, nemzeti becsüle­
tünket és szent hagyományainkat 
megvédelmezzük.

Védelmeznénk ám, ha volna 
erőnk, ha volna hatalmunk, ha 
volna hadseregünk.

De nincs!
Fájó sebe az a magyarnak, 

hogy ezeréves fennállás után 
nincs felfegyverkezve, nincs sa­
ját lobogója; idegen, gyűlölt 
zászló alatt kell küzdenie, idegen 
nyelv parancsa alatt kell enge­
delmeskednie. A magyar fiuknak 
ugyanazon zászlók alatt kell küz­
deniük most, a melyek 1848-ban 
a magyarok ellen hordattak, a 
„lázadók leverésére.“

A honvédség mai szervezeté­
nek 35 éves fennállása után ott 
vagyunk, hogy még itt sem ad­
nak meg mindent, ágyút nem 
kap a honvédség.

Hát ez bizalmatlanság a ma­
gyar nemzettel szemben.

Panaszkodnak, hogy a külföld 
előtt kétséges a dinasztia és a 
nemzet egyetértő jó viszonya.

Nem akarunk e momentum 
mélyebb vizsgálatába fogni. Nem 
akarjuk hangoztatni, hogy ennek 
a hangoztatása régi és már kissé 
elcsépelt módja a magyar kor­

mányrendszer fontoskodásának, 
hogy az uralomonlevók nélkülöz- 
hetlensége ebben gyökerezzék.

De ha volna alapja e ráfogás- 
nak, nem ad-e erre motívumot 
az a bizalmatlanság, melyet a 
magyar nemzet irányában még 
most is követ a hagyományos 
osztrák politika?

Hát meddig lesznek még a 
magyar nemzetnek sérelmei? 
Meddig tart a százados bizalmat­
lanság? Meddig tart a nemzet 
türelme, hogy elnézi, mint ha­
jolnak, sülyednek vezetői, főnö­
kei, az osztrák lakáj, kormányok, 
megmételyezvén a nemzeti ön­
érzetet ?

Mikor fog felvirradni a magyar 
nemzet önállóságának, nemzeti 
függetlenségének, hazafias er­
kölcsének, külön nemzeti had­
seregének hajnala?

Önálló hadsereg: ez kell ne­
künk 1 Ameddig ez nem lesz, 
addig mindég lesznek olyanok, 
akik a korona és a nemzet közé 
a bizalmatlanság gyanúját vetik. 
De ha meglesz az önálló had­
sereg, akkor Ferencz József és 
utódai nyugodtan viselhetik ko­
ronájukat; a magyar nemzeti 
hadsereg, mint önálló hadsereg, 
meg fogja védelmezni Szent István 
koronáját!

A népiskolai vizsgáról.
Alig van kérdés, a melyről ellen­

tétesebbek volnának a nézetek, mint 
ez. A paragrafus emberei rideg hi­
vatalos ténykedést látnak benne, 
téhát más szempontból ítélnek, mint 
azok, a kik szívesen látják, sőt 

j szükségesnek tartják az iskola és 
az élet közti kapcsolatot.
-»Hivatalos szempontból a vizsga 

alkalom lenne arra, hogy úgy a ta­
nító, mint a tanulók beszámoljanak 
egy évi munkájukról. Pedig épen 
ez a legferdébb felfogás. A vizsga 
ugyanis, mint tudjuk, egy délelőtt 
rendesen végbemegy. Vegyünk 4 
órára csak 60 tanulót. Egy tanulóra

esik 4 (négy) perez. Már most ha 
ez idő alatt egész évi szorgalmának 
gyümölcsét be akarná valaki mutatni, 
mondjuk ki nyíltan, az kissé naiv 
törekvés volna.

Menjünk tovább! Figyelje meg 
akárki: a vizsgán minden tanuló 
tud felelni. Nem sajátságos ez? 
Sokak előtt annak látszik és most 
mindjárt arra az időre gondolnak, 
a mikor előre kijelölték kinek-kinek 
a vizsgái leczkéjét. Ma azonban már 
hát’ Istennek, erről beszélui sem 
lehet. Sokkal előbbre van a magyar 
oktatásügy. S épen ez okozza, hogy 
a vizsgán még a leggyengébb gyer­
mek is megtud felelni. Mert a tanító 
ismeri valamennyi növendékét, azok­
nak képességét s ha nem is u gyer­
mekhez alkalmazza a kérdést, annyit 
azonban megtesz és meg kell tennie, 
hogy a kérdésekhez válogassa a 
gyermekeket. Meg kell tenni, mert 
a szülők azért mennek a vizsgára, 
hogy meghallgassák, nem azt, hogy 
mit nem tud, hanem azt, hogy mit 
tud egész évi tanulás után gyerme­
kük. A tanítónak tehát úgy kell in­
téznie a dolgot, hogy minden gyer­
mek feleljen és minden gyermek 
tudjon is.

Minden gyermeknek felelni kell 
a vizsgán, mert egynek mellőzése 
is helyrehozhatta» tapintatlanság 
lenne úgy az illető gyermek, mint 
esetleg jelenlevő szülőjére nézve. 
Tessék már most 4 pe: cznyi idő 
alatt egy tanulót valamennyi tan­
tárgyból úgy kikérdezni, hogy min­
den kérdésre helyesen feleljen. Ez 
képtelenség volna. A minthogy eb­
ből folyólag képtelenség az a törek­
vés is, hogy a tanító egy délelőtt 
a saját és tanítványai munkájának 
eredményét mutassa be a vizsgán, 
bocsássa a hivatalos és nem hiva­
talos bírálat alá.

A hivatalos bírálat tehát az idő 
rövidsége miatt nem nyer elég ala­
pot arra, hogy a szorgalmas tanító 
munkáját kellőképen méltányolhassa, 
illetőleg a kötelességét lanyhán végző 
tanító hanyagságát a maga igazában 
felismerhesse.

Miskolczi hangszertelep.
Hangszergyártó, hangoló és javítóműhely.

CZÚKOR GYULA
a miskolczi városi zenede liangszerolöje.

Miskolez, Városház-tér 26. szám. 
Arany érmekkel kitüntetve.

Raktáron tart minden hangszert.
"Készít “ zong°rákat' harmoniumot, hegedűt,

cziterát, czimbalmot, rézkürtöket stb.
A világ összes hangszereinek javító műhelye.
Ódon zongorák felújíttatnak s rövidre vágatnak.

Szakképzett, józan zongora-hangolókat tart a város és vidék részére.
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A vizsgán minden gyermeknek tud­
nia kell. Talán véletlen, mindenesetre 
azonban érdekes találkozása a kö­
rülményeknek, bogy mig egyrészt 
az okvetlen tudás miatt nem tehető 
hivatalos bírálat tárgyává a vizsgái 
felelet, másrészt a tauitó rátermett­
sége a feleletekből igenis megítél­
hető. Hiszen a mi a tanításnak egyik 
fő alkotó része, a kérdezés művé­
szetét épen a vizsgán érvényesítheti 
legjobban a tanító.

Az az ösztönszerü érzés, mely a 
vizsga folyamán támad beunnunk és 
arra indít, hogy a vizsga végén a 
tanító kezét megragadva, neki őszin­
tén gratuláljunk, ez a nem hivatalos 
bírálat, hanem ösztönszerü érzés már 
igenis mértékadó lehet a tanító egyé­
niségének megismerésére és becsü­
lésére, mert úgy támadt bennünk, 
mint a zeneművész játékának hatása 
alatt például a lelkesedés. Megható 
jelenet, a mint a vizsga befejezté­
vel a jóérzésü szülők kálatelt örörn- 
könyekkel köszönik meg a tanító 
fáradozását.

S épen ez az, a mi a népiskolai 
vizsgálatok értékét nagyban emeli. 
Egy-egy jelenet a szülőt közelebb 
hozza az iskolához, de meg a tauitó 
lelkében is oly drága megnyugvást 
szerez, a mit semmiféle hivatalos el­
ismeréssel sem lehet megterem­
teni.

Mind a kettő magában is elég ar­
ra, hogy érette a vizsgának fontos­
ságot tulajdonítsunk. Nem >s említ­
ve, hogy a vizsgából a tanulónak 
gyakorlati haszna is van : megszokja 
mondanivalójának a nyilvánosság elé 
adásakor fellépő lelki félénkséget 
legyőzni. A mit, bár első tekintetre 
kis dolognak tűnnék is fel, az élet 
szempontjából mégis elsőrangú ne­
velési czélnak kell látnunk. Mert 
nem elég, hogy legyen a gyermek

nek mit mondani, de szintén nagyon 
fontos, hogy azt ki is tudja mondani.

A házi nevelésnek összhangban 
kellene folynia az iskolai neveléssel, 
a szülőnek egybehangzóan kellene 
eljárni gyermeke tanítójával. De váj­
jon hány szülő érdeklődik komolyan 
gyermekének az iskolában való ma 
gaviselete iránt ■ ! Hány szülő megy 
el a tanítóhoz, hogy tőle némi taná­
csot, gyermekének nevelése czéljá- 
ból felvilágosítást, útmutatást nyer­
jen ? ! Hány szülő törődik egyáltalá­
ban gyermekének nevelésével?!!

Bizony nagyon szomorú a való, a 
melyről jobb tán, ha nem is beszé­
lünk. Igyekezzünk inkább a szülőket 
az iskolához édesgetni. Hogy a nép 
ne úgy tekintse az iskolát, mint a 
hová gyermekét muszáj eljávatuia, 
hanem az iskolát a gyermek első 
templomának tartsa, a hol a jövő 
boldogulás alapját nyeri.

Menjen el a szülő maga is az is­
kolába s ha egész esztendőben meg­
feledkezett róla, tegye meg most, a 
vizsga napján, érdeklődjék gyerme­
kének sorsa iránt. Forduljon bizalom­
mal tanítójához, a ki bizonyára szí­
vesen válaszol minden kérdésére.

A tanítónak pedig magasztos fel­
adata, hogy igyekszik a vizsga nap­
ján is mentöl szorosabbra fűzni az 
iskola és a szülei ház közötti kapcsot.

tánczvigalma a népkerti viga­
dóban.

Junius 14. Az izr. ipartársulat nyári táncz- 
mulatsága a Népkertbon- 

junius 14. Rákúczi-ünnopóly a Koronán.

Az Erzsébet-fürdö gyásza. Őizinte 
részvéttel vettük a szomorú hírt, 
hogy Lobhartsberger Mariska urhölgy, 
a helybeli Erzsébet-fürdö pénztár- 
noknöje, rövid betegség után elhalá­
lozott. A városunkban általánosan 
ismert s kedves modoránál fogva 
közszeretetben állott úrhölgy el­
hunyta által gyászt hozott családján 
és kiterjedt előkelő rokonságán kívül 
az Erzsébet-fttrdőre is, melynek sok 
éven át fáradhatatlan éb ügybuzgó 
alkalmazottja volt. Haláláról mélyen 
lesújtott családja a következő gyász­
jelentést adta ki :

Tóth Bartók Jánosné szül. Lob- 
hartsberger Anna férjével Tóth Bar­
tók Jánossal mint tesvóre és sógora 
Mariska, Jenő, Margit, Kornél és 
Ilonka gyermekeikkel; Tóth Bartók 
Erzsébet mint sógornője, úgy a ma­
guk, valamint az összes rokonság 
nevében is mély fájdalommal jelen­
tik a forrón szeretett testvér, só­
gornő, illetve nagyuéne és jó rokon­
nak Lobhartsberger Mariska a mis- 
kolczi Erzsébet-fürdö péuztáriioknő- 
jének f. hó 26-án reggel 9 órakor agy- 
szélhüdés következtében történt gyá­
szos elhunyták A megboldogultnak 
drága hamvai f. hó 28-án délután 4

ÚJDONSÁGOK.
Tájékoztató.

Junius 3. Az ev. ref. főgimnázium nyári 
tánczmulatsága a uépkerti vi­
gadóban.

Junius 5. A miskolczi hírlapírók ostólye 
a színházban.

Junius 7. A kereskedők ós keroskodö- 
ifjak mulatsága a Nópkertben.

Junius 10. A máv. miskolczi altisztikor

órakor fognak a róm. kath. egyház
szertartásai szerint, Meggyesalja 33. 
sz. gyászházból a mindszenti sii- 
kertbe öröknyugalomra tétetni. Az 
engesztelő szentmise a meghalt lel­
ke üdvéért f. hó 29-éu reggel /so 
órakor fog a Szeut-Anna-templom 
ban az egek Urának bemutattatni. 
Kelt Miskolczon, 1903. május hó 
26. Az örök világosság fényeskedjék 
neki!

Vármegyei tisztviselők fizetésren­
dezése. Dr. Hebrony József megye­
bizottsági tag, lapunk főszerkesz­
tője a vármegyei tisztviselők fizetés­
rendezése ügyében indítványt ter­
jesztett Borsodvármegye törvény­
hatósága elé. Indítványában javas­

latba hozza, hogy a legközelebb 
megtartandó közgyűlésen az alispán 
elnöklete alatt egy tiz tagú bizottság 
küldessék ki, mely a vármegyei tiszt­
viselők korszerű fizetésrendezését meg­
felelő lakbér-engedélyezése, valamint 
ezek finanszírozása iránt sürgősen 
intézkedjék.

Eleven bokréta. Arról volt szó a 
helybeli hírlapírók közt, hogy a mis- 
kolczi hölgyek által junius 5-én elő­
adandó élőképnek mi legyen a neve ? 
Élő csokor, eleven bokréta, eleven 
csokor vagy élő bokréta-e ? Mert hely­
beli hírlapjaink mindenike egymással 
következetesen ellentétben e négy 
szócskának más-más variczióját fogad­
ta el. Utoljára már csak öt eleven 
csokor és az eleven bokréta elneve­
zés körül volt nézeteltérés, mígnem 
aztán egyik eleven eszű kollegánk 
olyanforma ajánlattal vélte a két el­
lentétes véleményt összeegyeztetbetö- 
nek és a kérdést eldönthetőnek, hogy 
legyen hát az élőkép neve: „eleven 
csokréta.“

Végre mégis az „eleven bokrétá' - 
ban történt megállapodás.

Pályázat tápintézeti helyekre. Újó­
lag felhívjuk t. olvasóink ügyeimét 
az^ ev. ref. főgimnázium tápintézeti 
pályázatára. Egész díjra (320 koro­
na) bármennyien jelentkezhetnek. 
Van 4 ingyenes és 6 kedvezményes 
hely, amelyekre csak jól tanuló, sze­
génysorait növendékek (az intézet ta­
nítványai) pályázhatnia. Csak eVi 
ref. vallása, legalább is elégséges 
osztályzatú növendékek vétetnek tol. 
Papok és tanítók gyermekei s egész- 
díjasok szegénységüket igazolni nem 
kötelesek. Pályázati határidő jun. 1. 
Egész díjasok 20 korona beküldése 
mellett jelentkezhetnek jun. 20-ig. A 
kérvények a fögirnn. igazgató-ta­
nácsához intézve Szabó Barna föl- 
ügyelo-t anárkoz nyújtandók be.

Tanügy. A helybeli kir. kath. 
gymuasiumban az évvégi vizsgálatok 
a következő sorrendben fognak meg­
tartatni. Jnn. 10 én hittan I IV. 
oszt; továbbá d. e. Írásbeli, 4. u^szó- 
beli magánvizsgálatok. 13-án : Euek- 
és tornavizsgálat, tornaversennyel 
I—IV. oszt. d. u. 4 órakor. 15-én : 
számtan rajz, mértan I. A. oszt.,

TÁRCZA.
Tricolor Hungarian.

Trngoedia 3 folvomísban. — 

Személyek :
Tricolor Hungaricus.
Tudománykutfoöy, professzor.
Hátsópady )„ , ,, } diákok.Szekundássy |
Kaján, podollus.

l-ső felvonás.
(Bzin: Karczor, jobbra ajtóval. Szekundásy 

és Hátsópady kártyáznak.)

Hátsópady. Hallod-e Szekundásy ..
Szekundásy : Persze, hogy hallom.
Hátsópady: Az állattanból is meg­

bukunk biztosan.
Szekundásy. A biz meg lesz.
Hátsópady. Vinni kén az öregnek 

valami bogarat vagy lepkét.
Szekundásy: Vigyél . .. nyertem, 

hahalia ! hihihi! behebe 1
Hátsópady. Mert csaltál.
Szekundásy. Csaljál te is, ládd, 

én nem bánom . .. elnyerem ma az 
inged is, esszál!

Hátsópady. Trdod mit kellene 
esinálni, van egy jó eszmém.

Szekundásy. Csak kártyázzunk 
tovább, ugy-e most nincs kedved 
játszani.

Hátsópady: Nem arra értem.
Szekundásy: Hát ?
Hátsópady : Fessünk be egy fehér 

lepkét nemzeti színre, oszt' vigyük 
el az öregnek.

Szekundásy: De jó viczcz lesz, 
hah! jön a pedellus, tedd el a kár­
tyát.

(Kinyílik az ajtó s belép a pedellus.) 
Kaján: Na! urfiak! kitöltötték, 

mehetnek 1 Megunták ? he ? mi ? 
(Függöny legördül.)

Il-ik felvonás.
: Tudománykutfeöy lakása. Szekun- 
dásy ós Hátsópady belépnek.)

Szekundásy. Szeretve tisztelt ta­
nár ur! Mi, kik annyira érdeklődünk 
az állattan iránt, hogy még az állat­
védő egyesületnek is tagjai vagyunk 
s kik éj, napot egygyé téve vizsgál­
juk az állatvilágot s kutatunk uj 
fajok után, tegnap végre siker koro­
názta törekvésünket.

Hátsópady : Igen szeretve tisztelt 
tanár ur, mi felfedeztünk egy uj 
lepkefajt, melynek szárnya a magyar 
tricolor színében pompázik. íme ta­

nár ur, fogadja tőlünk ezen lepkét 
szeretetünk és tiszteletünk jeléül.

Tudomány kutfeöy. Kedves fiaim, 
nagyon jól esik látnom, hogy érdek­
lődtök az állattan, e felséges tudo­
mány iránt, de még jobban esik lát­
nom, hogy mily őszinte szeretettel 
ragaszkodtok hozzám. (A lepkét né­
zegetve.) Óh fiaim, kedves gyerme­
keim, látjátok, e lepkét az ur isten, 
a magyar nemzet tiszteletére küldte 
alá. (A fiukat átölelve.) Oh! végte­
lenül boldoggá tettetek, édes jó 
fiaim, gyertek el majd holnap, addig 
megvizsgálom.

Szekundásy ős Hátsópady, kifelé 
mennve: Jelesünk lesz pajtás, jele­
sünk lesz !

(Függöny legördül.)

Ill-ik felvonás.
(Bzin: Túdománykutfeöy lakása. Hátsó­

pady, Szekundássy s öt tudós férfi, hosszú 
zöld asztal körül ülve. Kaján fólrébb áll.)

Tudománykutfeöy: Megadta Hadúr, 
hogy megértük az ezredik évet is 
szent hazánk főidén. Választott népe 
vagyunk mi, hogy „annyi balsors s 
ezer veszély után, megfogyva bár, 
de törve nem* most is vizsgáljak 
az állatokat. (Kajánhoa fordulva.)

n1
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Szeretett barátom, adandja ide azon 
iskátulyát, melyet az íróasztalomon 
lát vala.

Kaján: Méltóztassék. 
Tudománykutfeöi: íme, kedves ba­

rátaim, felnyitva ezen iskátulyát, 
megmutatom ezen derék ifjak által 
talált énáltalam megvizsgált és el­
nevezett „Tricolor Hungarust.“ (Ki­
veszi a lepkét, felmutatja, aztán le­
teszi maga elébe az asztalra.) Ezen 
lepkét Hadúr biztatásképpen küldte 
le az egekből, mint egykor a szi­
várványt. Őrömkönyeket sírok s 
buzgó fohászt küldök érte az egek 
arához. (Sírni kezd s az örőmköny- 
nyek ráperegnek a lepke szárnyára.) 
Megvizsgálva ezen lepkét, vizsgáló­
dásom eredményét nem rejtem véka 
alá; ime felolvasom — az idő rö­
vidsége uratt — 15 ivre terjedő 
munkácskámat. De minekelőtte fel­
olvasásom megkezdeném, annakelőfc- 
te Kaján ur lesz oly szives körttl-
hordozni a lepkét.

(Kaján fölveszi a lepkét s körll-
hordozza.

Isi tudós férfi: Bemek lepke.
Il ik: Csak kár, hogy himpor* 

megkopott a szárnyán.
III-ik: De milyen furcsa a himpora.
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földrajz, természetrajz .1 B. oszt., 
latin, német IV. oszt.; 16-án: szám­
tan rajzoló-mértau II. oszt., törté­
net, német III. oszt.; 17-én : szám 
tan, rajzoló-mértan I. B. oszt., föld­
rajz, természetrajz I. A. oszt, frau- 
ezia III—IV. oszt.; 18-án : termé­
szetrajz, algebra, razoló-mértan IV. 
oszt., latin magyar III. oszt.; 19 én : 
latin, magyar I. A. oszt., földrajz, 
természetrajz II. oszt., gyorsírás 
III—IV. ; oszt.20-án: latin, magyar I. 
B. oszt-, földrajz, számtan, rajzoló- 
mértan III. oszt.; 22 én : magyar, 
történelem IV. oszt., latin, magyar 
II. oszt.; 23-án: szt. gyónás és ál­
dozás ; 29-én: Te-Deum d. e. 8 
órakor.

Újságírók estélye. A helybeli hír­
lapírók junius hó 5-iki estélyén elő­
adandó Eleven bokrétában szereplő 
hölgyek ez idő szerint megállapí­
tott névsora a következő: Ruttkay 
Ivénke — hóvirág; Friedman Ida
— ibolya; Fűrész Ilike — gyöngy­
virág ; Székely Mariska — or­
gona; Szabady Jolán — csipke­
rózsa : Kedves Stefi — nefelejcs; 
Bancs — Zs azsa szegfű ; Ferenczi 
Zsófika — margaréta ; Kedves Margit
— rózsa; Hauser Margit — kamélia ; 
S:affka Margit — chrysanthe­
mum. Az eleven bokrétát meg­
előzi — dr. Hebrony Józsefné ál­
tal előadandó „Flóra“ czimii be­
vezető költemény.

Tánczmulatság. A Magyarországi 
munkások rokkant- és nyugdij-egy- 
letének miskolezi fiókja f. év junius 
<8 án a Korona szálloda nagytermé­
ben, a Magyarországi I-sö s.-a.-új­
helyi ocarina és tambura zene-egy­
let közreműködése mellett zártkörű 
tánczmulatságot rendez. Kezdete es­
te 8 órakor. Belépő dij: Családjegy 
3 kor., személyjegy 1 kor. 60 fill., 
karzat 80 fill.

Mikor az ószeresek duellálnak. Teg­
nap déltájban a Korona előtt két 
ószeres ballagott lefelé hangos pár­

IV- ik: Gyanús előttem.
V- ik: Mintha festék volna.
Kaján: Látni, hogy he van festve.
Tudománykutfeöy: Mit beszélsz Ka­

ján ? 1
(Kaján félrevonul s kárörveudön 

vigyorog Szekundásyra és Hátsó- 
padyra.)

Tudós férfiak : Kaján, laicus lété­
re mindazonáltal körülbelül éppen­
séggel nem tévedett.

Szekttndásy: (Hátsópadyhoz) Na 
komám szorul a kapeza . . .

Tudománykutfeöy : Az a lepke nincs 
befestve, ha tetszik, polémiába bo­
csátkozom, de nem hagyom jogomat, 
hogy én fedeztem fel a „Tricolor 
tHungarust", különben hadd nézzem 
meg. (Hüvely újával megdörgöli a 
lepke szárnyát s festékes lesz az 
ujja.) Óh ! hát igaz! (Szeknndásy és 
IHátsópady felé fordulva.) Óh 1 ti 
akasztófára való gézengúzok, olyan 
isteni tttdománynyal, mint az állat­
tan s olyan vén állattal, mint éu va­
gyok, csúfot űztök . . . távozatok a 
szemeim elől . . .

Ssekundásy és Hátsópady az aj­
tónál : No pajtás, biztosan szeknu- 
dánk lesz 1

Tar Zoltán.

beszédet folytatva egymással. Egy­
szer azonban megállnak és eleinte 
csak rugdosni kezdik egymásnak a 
földhöz közelebb eső részeit később 
azonban Löwenschwane Izrael dühö­
sen oda vágja hatlyuku kis fütyülö- 
jét társának a kalapjához. Az in- 
zultált Lichtenstein Jákó se rest, 
kapja magát : leoldja a hátán levő 
s pehelylyel telt batyut s egy ügyes 
fordulattal Lötvenschwanct fejére bo­
rítja annak tartalmát, mi által az 
utcza népét is öss/ecsöditi az ingyen 
komédia szemlélésére. Kgy darabig 
még duellál egymással az önérzeté­
ben sértett két kartárs, de majd egy 
rendőr közbelépése elválasztja őket 
egymástól, kik azonban ezután sem 
szűntek meg mindjárt — összeszo- 
ritott ökleikkel barátságos jvbbot mu­
togatni egymásnak.

Piros kendő. A napokban egy űr 
találkozott a Szent István-utczáu, a 
Szinva partján egy csinos menyecs­
kével. Megeshetik ez gyakran a 
Szinva partján, mert hosszú viz a 
Szinva, végig folyik a városon. De 
a mi ezután a találkozás után tör­
tént, az már nem mindennapos eset. 
Az úri ember megállította az asz- 
szonyt, egy kicsit eltréfázott vele, 
de különösen megdicsérte a piros 
kendőjét. Azt mondta, hogy illik az 
arcza színéhez. Az asszony otthon 
eldicsekedett az urának is a piros 
kendő hódításával, de a férj — Szabó 
János — nem lelkesedett olyan na­
gyon az úri szép szóért. Sőt dühbe 
jött s megtiltotta az asszonynak, 
hogy még egyszer a fejére tegye a 
kendőt. A menyecske persze rá sem 
hallgatott, hanem azután is viselte 
a kendőt, míg egyszer az ura rajta 
nem kapta, hogy a tilos kendő 
van a fején. Az ember erre olyan 
dühbe jött, hogy előkapta a futkos 
botot s addig ütötte vele az asszonyt, 
mig az fájalmában össze nem esett. 
Az asszony ordítására a szomszédok 
összefutottak s kiszabadították az 
asszonyt a dühöngő férj kezei közül. 
Az asszony oly súlyos sérüléseket 
szenvedett, hogy most élet-halál kö­
zött vergődik. A dühöngő férjet a 
helyszínére érkezett rendőr bekísérte 
a városházára.

Kificzamodott a lába. Schönbrunn 
Dezső, elemi iskolai tanuló tegnap 
délután, a mint az izr. elemi isko­
lában a lépcsőn fel akart menni az 
emeletre, véletlenül elcsúszott és a 
csuszamlás következtében a lába ki­
ficzamodott. Az előhívott mentők be­
szállították az Erzsébet-kórházba.

A kis riporter. Régi tapasztalat 
alapján mondhatjuk azt, hogy a mis­
kolezi közönség legnagyobb része 
nem tudja a sajtónak kellő hasznát 
venni. Akárhányszor megtörténik az, 
hogy nagyobb szabása mozgalmat 
indítanak a városban, de a rendezők 
megfeledkeznek arról, hogy a sajtót 
kellőleg informálják, sőt igen gyak­
ran nem is tudatják a sajtóval azt, 
hogy mi van készülőben. Itt a leg­
több ember azt várja, hogy az új­
ságíró szagolja meg azt, a mit ő 
tervez, vagy a mit ő tervezni akar. 
Ha azután a helyi lapokba felületes, 
vagy téves tudósítás csúszik be: ak­
kor persze orrolnak s nagy garral 
szidják és kisebbítik a munkává1

túlterhelt újságírót, — de arra, hogy j 
az újságírónak előzékeny inforíná- 1 
cziókkal segélyére legyenek, nem 
gondolnak. — Ellenkezőleg gondol­
kozik az a kis fin, kiben a jövő ri­
porterét sejtjük, ki tegnap reggel 
beállított szerkesztőségünkbe s tu­
datta velünk, hogy szombaton este 
egyik nagy uj-világ illetni házban a 
cseléd elejtette a petróleum-lámpát 
s ebből szobatüz támadt, de azt a 
háziak csakhamar elfojtották. Cse­
kély dolog az egész, de ettől a kis 
fiútól, kiben már is vau érzék az 
iránt, hogy a sajtó helyes informá­
lása a nagy közönség érdekében 
mindenki részéről kívánatos és üdvös 
dolog, egyformán tanulhatnak a kis 
és nagy emberek Miskolczou.

Ki a czipósz, ki a csizmadia? Egy
vidéki város czipész-iparosai panaszt 
emeltek az ottani csizmadiamesterek 
ellen, a miatt, hogy az utóbbiak 
czipész iparigazolvány nélkül czipök 
készítésével foglalkoznak, holott az 
ipartörvény végrehajtása iránt ki­
adott miniszteri rendeletben felsorolt 
iparágak özött, melyek képesítés­
hez vannak kötve, a csizmadiaipar 
a czipészipartól különváltál’, emlit- 
tetik, minélfogva a panaszosok né­
zete szerint mindenik iparág csak 
külön iparigazolvány alapján foly­
tatható. A kereskedelmi miniszter 
ezen ügyből kifolyólag felhívta az 
ipar- és kereskedelmi kamarákat, 
tegyenek véleménye* jelentést arra 
nézve, vájjon a csizmadia- és ezi- 
pészipar csak külön iparigazolvány 
alapján legyen gyakorolható és mi­
ben áll lényegileg a két iparág kö­
zötti különbség V A kereskedelmi- és 
iparkamarák tekintettel arra, hogy 
a szóban levő két iparágnak a ezé- 
bek idejéből, az ipartörvény végre­
hajtási rendeletében átment külön­
állása, kivált városokban mindinkább 
megszűnik és hogy a két szakma­
beli iparosok rendszerint elszoktak 
fogadui a másik szakma körébe eső 
megrendeléseket is s a segédmun­
kásokat váltakozva szegödtetik és 
e két iparág együttes üzése sem az 
iparosra, sem a segédszemélyzetre, 
sem a közönségre ne zve hátránynyal 
nem jár, azt a véleményt adták, hogy 
a két iparág között lényegesebb gya­
korlati különbség nincsen és hogy 
ennélfogva azok, a kik a szóban 
levő iparágat együttesen művelik, 
két iparigazolvány váltására nem kö­
telezhetők.

A hős párbajozók. Két fiatal nv 
összeveszett egymással. Természetes, 
hogy az összeveszés folytán oly foly­
tonossági hiányok keletkeztek a fi­
atal urak becsületén, a melyet csak 
a vér tud lemosni. Ámde összeveszni 
sok Icai könnyebb, mint síkra szállni 
s a két fiatal urnák, szinte bevallva, 
sehogy sem tetszett az a leendő pár­
baj, a melyet a vérre szomjas „lel­
kiismerete •“ segédek nagy igyekezet 
után elhatároztak. Az ördögbe' is, 
néha a kapanyél is elsül, sőt sokszor 
a vak tyuk is gyöngyöt talál, hátha 
még a pisztolyok is el találnak sülni, 
sőt az ostoba golyó . . . nem — erre 
még gondolni is hátborzongató dolog. 
Az egyik ur tehát elhatározta, hogy 
bejelenti az ügyet a rendőrségnek. 
A rendőrség közbelép, mielőtt a 
párbaj végbemenue: drukkolni sem 
kell és a bátorság nimbusza is meg­
marad. Beállít tehát nagy titokban 
a rendőrkapitányhoz s előadja neki 
részletesen a dolgot. A rendőrkapi­
tány nézi, és hallgatja, aztán csak 
ennyit mond a bátor fiatalnak:

— Nagyon helyes ... de igazán 
kár volt fáradni . . . Már itt volt 
a másik ur, éppen egy félórával 
ezelőtt . . .

Ebéd után.
Kölyök pipát idő . . .
Siess, a nagyapád !
Nincs rútabb valami,
Mint az a lustaság I

A költőnek ezen szavaival kiál­
tott tegnap ebéd után a nagy diák 
a vele lakó egyik kis lakótársára.
A kis dárdrás sietve nyújtotta át a 
pipát az ekkor már díványon heve- 
résző báe-ikájának.

„Nagyot nöjj öcscse 1“ mondja a 
bácM s pipájára rágyújtva, bodor 
felhőket eregetett s csupa óvatosság­
ból hosszuszáru pipáját az asztal 
felé fordította — s ezután csende­
sen elaludt.

A gonosz gyerküczök nem hagy­
ták ataudni. Nagy zajt csaptak mire 
ö felébredvén, bosszúsan ragadta meg 
pipa szárát, hogy a zajongókat meg­
fékezze. A kicsinyek az egyszer 
azonban megszabadultak, mert hir­
telen lecsillapult a bácsika haragja, 
a midőn látta, hogy az asztalon 
levő abrosz nagy lángokkal ég, — 
melynek rojtjai az ö pipájától fog­
tak tüzet. Nagy ijedelem közt aztán 
a tüzet oltotta,

Pajtásai az esetről értesülvén, kér­
dezték azt, hogy is volt az Pista ?

— Ej, hagyjátok el ! Az abrosz 
6 koronámba került.

Gyilkos fazék. Hódi Jánosáé ná- 
dasdi lakosnő az ebédet főzte, s mig 
ő a tűzhelyen levő s az erős forrás­
tól csakúgy rotyogó paszulyt kavar­
hatta. 6 hónapos kis gyermekét le­
tette a tűzhely mellé a földön egy 
párnára. A kicsike teremtés tágra 
nyitott szemekkel bámulta, hogy anyja 
mint keveri a jóféle paszuly-csusz- 
pájzt s közben a látottaktól jó kedve 
kerekedett, kezdett nevetni, rugda­
ló zni ; a minek az lön a következése, 
hogy a ráborított takarót egészen 
lerugdosta magáról. Mikor aztán a 
szegény kicsike egészen fedetlenül 
feküdt, a fazék, melyben a pasz uly 
főtt, egyszerre explódált, s a forró 
főzelék egészen elborította a kis ár­
tatlant s oly súlyos égési sebeket 
okozott rajta, hogy — bár az össze­
futott szomszédok tanácsára a két­
ségbeesett anya olajjal kenegette 
a leforázott részeket — egy órai 
borzasztó kínlódás után meghalt. A 
gondatlan anya ellen — a ki külön­
ben maga is súlyos égési sebeket 
szenvedett, — megtették a felje­
lentést.

CSARNOK.
Pipázás közben.

Száll a füst szép karikába, 
Stéjjeloszlik oda fenn:
Mint az ifjú szívnek álma — 
Csalódásra, búra válva 
Mint az első — szerelem . . .

Elszállt a füst ... a pipának 
Hamu maradt fenekén:
Így marad meg sziveinkben 
— Bár elhagyott minden itten — 
Délibábos — stép remény . . .

Pipám kihűlt ,. . újra töltöm 
S gyújtom újra . . . füstje stall — 
óh, be kár, hogy stiveinket 
Fölgyujtani már nem lehet,
Ha eljött rá a — halál . . .

Kovácey Kálmán.
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A pataki diákéletről.
Irta: Simon János. 4 

Manapság a Féhnesszely (Feld- 
niesszer) meg a M vendéglőjé­
ben, továbbá a Vadászkurtlen, Ma­
gyar Királyban harsan tel néh& Jónás 
czigány jeles bandájának kísérete 
mellett az az újabb keletű, csárdás-
ütemü'diáknóta, hogy:

Hét megyébe, hét országba,
Hét világba nincsen párja 
A pataki diáknak;
Bele se néz a könyvébe,
Inkább tekint a szemébe 
Szökő, barna kis lánynak.
Ha az utczán sétál végig,
Az ablakból lopva nézik 
A lányok,
Mindnek az van a szivében:
Csak az Isten adna nékem 
Egy pataki diákot!

Ma, bár diákjaink nagy perczentje | 
korlátlanabb és zajosabb életmódot 1 
folytat, mint — nem ugyan & múlt 
századbeli, hanem — az azelőtti 
elődeink, nincs olyan speczialis diák­
életünk minden tekintetben, mint 
régen volt. Régi diákjaink szolid 
életmódjának megvilágítására idézem 
itt a jeles testőr-iró, Bessenyei/ 
György közléseit, ki 1755—60-ig a 
sárospataki főiskolában töltött diák­
életéről a „Holmi“ czimü zsebkönyv­
ben többek közt ezeket mondja:

„Háromszáz nőtlen legénynél, a 
kiket deákoknak neveznek, több la­
kik egy iskolában együtt, kiknek 
idejűket 17 esztendőtől fogva szám­
lálhatod 20-ig, 30-ig, 40-ig. A gyer­
mekeket 7, 8, 9 esztendőnél kezdve

zá- l

A vonatok érkezése Miskolczra. A vonatok indulása Miskolczrót

et o A vonat 
N í o ® neme ,^ T. ^ ft.

Honnan? S A vonat 
® neme

Hová
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Budapest 
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) fürdövou.•'-» I I mi uv y uii.
•H 1 2117 gy. V. Kassa , jun- 15.tól 

; 2 34 gy. v. Budapest'sJzept 16,ig

2 27 gy. v. 
2 39 gy. v.

veheted 17-20-ig. Ezek ezen szá

mókát meghaladván, sokaságukra | 

nézve mind egymás közt laknak, 
tanulnak, élnek, esznek, isznak, hál­
nak. Hiszed-e, ha mondom, hogy 
köztük forogván 8 esztendős korom­
tól fogva soha, életemben semmiféle

n^s::,= I VASÜTI MENETREND
a pataki kollégiumban kicsinyek- V XXkJ J-
nagyok, azon ocsmányságoknak,szó- 
domiáknak még csak neveiket sem 
tudtuk, melyeket külső országokon 
sok helyeken mások mint mester­
séget űztek. Micsoda náluk a go­
noszság, vagy mit tartanak ők el­
fajulásnak ? Ha észreveszik, hogy 
titkon valamelyik deáknak szerelője 
van, ha tánczol közülök egyik vagy 
másik a vendégfogadóban, ha cziíra 
nyakravalót köt, vagy hajat bodorig 
valami sunda szót mond, az már 
gonosz, a kire törvényt tesznek s 
kicsapják. Az ilyeneket csaknem úgy 
veszik nálunk, mint külső társasá­
gunkban azokat, kik templomokat 
vernek fel, meglopván azoknak ol- 
tári szentségeit. Ha nemes ifjat hal­
lottunk is, hogy vendégfogadóban 
tánczolt, úgy csodálkoztunk rajta, 
s olybá vettük, mintha házat gyúj­
tott volna fel. Megvallom — foly­
tatja tovább — bárdolatlanság ta­
láltaik köztük, de ha nem lehet 
náluk világi manért, tiszta erköl­
csöket együtt fenntartani és meg­
egyeztetni : melyik jobb. az-e, hogy 
a galántságot kitiltsák közülök, vagy 
hogy elfogadják erkölcseiknek fel­
áldozásával?“ (Folyt, köv.)
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BORSOD-MISKOLCZI HITELBANK MISKOLCZON.
Olcsó kamatos, félévi egyenlő részletekben törlesztendő jelzálogos kölcsönök.

A pénzpiacz jelenlegi viszonyai alapján olcsó kamat ms Ile« otyjelzabgt 

kölcsönöket is engedélyezünk, melyek 10 vagy ev a 
évi részletekben lesznek visszafizetendők.

Ezen kölcsönök előnye az, hogy nem záloglevelekben, hanem készpénzben adatnak
hogy a visszafizetés aránylag rövid időre szabatik és hogy a toké es kanta
rnvideiüleq törlesztetik. lí£

9V Kiválóan alkalmasak a kisgazdálkodóra, aki kiadásait a mindig egye nlo 
. tési Pészletek számbawételéwel pontosan megállapíthatja es

akmrnrn ^kénytelen 10 vagy 15 évnél hosszabb időn át a jelzálog terhét viselni.
Az ingatlanokon levő terheket - ha lehet, bélyeg- és illetékmentességgel -con- 

vertáljuk. A kölcsönök tetszés szerinti összegben engedélyeztetnek. Legkisebb koleson-

ÖSSZeg 2«é?sr2;sm szolgálunk. A kOlcsOn-engedélyezes szó- vagy irásbo.i kívánatra folyama», tétetik.

Miskolcion, 1903. május hó. A ßorsod-Miskolczi Hitelbank Miskolczon.
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